Romans 6:6
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- is the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “this” and refers to what follows in this sentence.  Then we have the nominative first person masculine plural present active participle from the verb GINWSKW, which means “to know.”


The first person plural refers to all Church Age believers as the subject producing the action.


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.  This can also be a tendential present for what is desired but not yet taking place.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce this action.


The participle is an imperatival participle, in which the participle is used independently like a finite verb in the imperative mood.  This use by Paul is found also in Rom 12:9, 16.

Then we have the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  This is followed by the nominative masculine singular subject from the article and adjective PALAIOS, meaning “old” and the noun ANTHRWPOS, meaning “man, self.”  With this we have the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our.”  “Our old self” is a reference to our life of spiritual death as an unbeliever under the control of the sin nature.  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb SUSTAUROW, which means “to crucify together with.”  The person we have been crucified together with is implied from the context as our Lord Jesus Christ.  Therefore, we can add the word “[Him]” to the translation to complete the meaning of the clause.


The aorist tense is a historical aorist, which states what has happened in the past as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that our old sin nature received the action of being crucified.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“Be knowing this that our old self has been crucified together with [Him],”

- is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause and is translated “in order that.”  This is followed by the third person singular aorist passive subjunctive from the verb KATARGEW, which means “to make ineffective, powerless, idle, nullify, make invalid; abolish, wipe out, set aside something, do away with, put an end to, break the power of, destroy.  In the passive voice: to cease, pass away, bring to an end, or perish; to be released from an association with someone or something, have nothing more to do with.”
  Since the sin nature is not idle, abolish, wiped out, set aside, done away with, destroyed, or ceases to function after salvation, none of these meanings apply here.  We are not released from our association with the sin nature; it does not perish.  Therefore, the only possible meaning that could realistically work here are that the sin nature is made powerless after salvation or that we have nothing more to do with the sin nature after salvation.  Both are true positionally even though the sin nature continues to function and tempt us and we occasionally or frequently give into those temptations.

The aorist tense is a constative or historical aorist, which gathers the action of making the sin nature powerless into a single whole and states it as a historical fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the body of sin or the sin nature receives the action of being made powerless.


The subjunctive mood is used with HINA to form a purpose clause and is a potential, depending on the believer’s understanding of doctrine, love for God, and motivation to execute the spiritual life of the Church Age.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun SWMA, which means “the body.”  Paul uses this word for the human body because the sin nature is located in every cell of the human body.  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun HAMARTIA, which describes what kind of body we have and means “of sin.”  Another good possibility here is the genitive of production, meaning “the body producing sin.”  Another possibility is the attributive genitive, meaning we have a “sinful body.”
“in order that the body of sin may be rendered powerless,”

 - is the genitive neuter singular articular present active infinitive from the verb DOULEUW, which means “to be a slave.”


The article in the genitive with the infinitive is one of the ways in Greek of introducing a purpose or result clause.  Here it introduces a result clause and should be translated “so that” or simply “that.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur and a tendential present for what is purposed but not necessarily taking place.


The active voice indicates that we are expected to produce the action.


The infinitive is an infinite of result.

With this we have the adverb of time MĒKETI, which means “no longer.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the first person plural personal pronoun EGW, which is used as the subject of the infinitive DOULEUW and means “we.”  This is the accusative-infinitive construction in which the pronoun in the accusative case functions as the subject of the infinitive, which acts like a finite verb.  Finally, we have the dative of direct object from the feminine singular article and noun HAMARTIA, meaning “to the sin nature.”  This dative is called the dative of direct object in which the verb has a root that is so closely related to that of the dative case that it takes its direct object in the dative case rather than in the accusative case.

“so that we should no longer be slaves to the sin nature.”

Rom 6:6 corrected translation
“Be knowing this that our old self has been crucified together with [Him], in order that the body of sin may be rendered powerless, so that we should no longer be slaves to the sin nature.”
Explanation:
1.  “Be knowing this that our old self [the sin nature] has been crucified together with [Him] [retroactive positional truth],”

a.  Based on what Paul has previously said in this context he now gives us a command to know something.  But he does not want us to just know it academically; he wants us to know it experientially.  This is something that we must know and understand from the word of God and then know and understand from our personal experience of applying it to our lives.


b.  There are two parallel passages that help us with the interpretation here.



(1)  Eph 4:22, “With reference to your former lifestyle [Christian lifestyle of post-salvation sinning], you yourselves lay aside the old man, you who are becoming degenerate on the basis of the lusts from deceit.”



(2)   Col 3:9, “Stop lying to one another, since you stripped off the old man [old sin nature] together with his practices.”


c.  Our old self is our former manner of life as an unbeliever.



(1)  This life was a life of doing whatever we wanted, that is, being controlled by the lust pattern of our sin nature.



(2)  The life we lived as an unbeliever is dead and gone.  We have a new life in Christ that is no longer under the control and power of the sin nature.



(3)  We never stay the same.  We are either better or worse each day of our life as a believer.



(5)  Some believers learn the word of God and grow in grace and the knowledge of our Lord and savior, Jesus Christ, while other believers just continue on with this old life as an unbeliever as if nothing ever happened to them, when they believed in Christ.  Each of us makes that choice every day of our lives as believers.


d.  Paul’s point here is that our old way of life as an unbeliever was crucified with Christ.  This is a part of retroactive positional truth.



(1)  Our old way of life as an unbeliever died positionally on the cross with Christ.



(2)  We have been given a new spiritual life in which the sin nature no longer controls us.



(3)  We have been given the freedom to live our lives as unto the Lord in the manner in which God has designed and planned for us.



(4)  Our new spiritual life is a life of freedom from slavery to the sin nature.  It is the opportunity to develop capacity for love and happiness which was never possible as long as the sin nature was in control of our life.



(5)  We have the freedom and opportunity to lay aside the temptations of the sin nature and be occupied with Christ and God’s plan for our life.



(6)  Positionally the sin nature has been stripped off of us and we are free to live our new life in Christ and say no to the temptations from the lust pattern of the sin nature.

2.  “in order that the body of sin may be rendered powerless,”

a.  Our former life of lust, sin, human good, and evil was crucified with Christ, in order that the dictates and lust pattern of our sin nature might be made completely powerless in our lives.


b.  Why then are we continually tortured with temptations from the sin nature?


c.  The sin nature still functions and tries to retake control of our lives.  It does not want to give up the power it had over us as unbelievers.


d.  But positionally God has broken that power of the sin nature, so that through the filling of the Holy Spirit we can say ‘no’ to the sin nature whenever we want.


e.  The moment we believed in Christ we were filled with the Holy Spirit.  This means that God the Holy Spirit has influence in our lives.  He continues to have this influence until we give up His influence by saying ‘yes’ to a temptation from the sin nature.  The moment we do that the sin nature retakes control of our life and begins dictating what it wants.  Once again we are in slavery to the lust pattern and desires of the sin nature.


f.  But in His grace, God provided a solution to the problem of our sin nature by giving us the freedom and opportunity to acknowledge our sins to Him.  When we do, we immediately come right back under the influence of the filling of God the Holy Spirit, 1 Jn 1:9.


g.  This again renders powerless the sin nature to control our thinking, our decisions, and our actions.


h.  God broke the power of the sin nature positionally on the cross, and breaks that power again experientially every time we acknowledge our sins to Him.


i.  Every time we give in to temptation from the sin nature (the lusts of our human body) we revert back to our life as an unbeliever.  Every time we say ‘no’ to temptation we advance in our capacity for life, love, and happiness in the new spiritual life God has given us.


j.  This is why we make our own misery when we sin and why God makes us happy when we obey His will, plan, and purpose for our lives.

3.  “so that we should no longer be slaves to the sin nature.”

a.  The result of what our Lord did for us positionally on the cross is that we should no longer be slaves to the sin nature.


b.  As unbelievers we were slaves to the sin nature.  As believers we no longer have to be slaves to the sin nature.  But it is a choice we make daily as believers.


c.  When we make the right choice as a believer to no longer give in to the temptations, lusts, and desires of the sin nature we live that unique, new spiritual life that God has designed for us, which Paul described in the previous verse.


d.  When we make the wrong choice as a believer and give in to our nature to disobey God and do whatever we want, then we live our old spiritually dead life as an unbeliever, creating our own misery and unhappiness.


e.  God wants only the highest and best for us, and that means getting rid of the sin nature.  This is why God broke the power of the sin nature at the cross, so that potentially we could be free from its control.  When we believe in Christ, use the recovery procedure of 1 Jn 1:9, and learn and execute the word of God, we have the highest and best possible life experientially.  And in the future we receive a resurrection body that has nothing to do with our former body of sin, so that we will forever be free from the dictates, temptations, and lusts of our human body.


f.  God does all of this for us, so that we can have the greatest possible happiness and love forever with Him.


g.  We can experience that same life in eternity now, but it requires daily decisions on our part to “put off the old man together with his practices,” Col 3:9.
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